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ISHKAYNIN JUANPA
KUNASHPAKILLKASHKAN

Shutipa kashkata riksishpa yuyanakushpa
kawsanamanta riman

1 Munashkayni wawkinikuna paninikuna,
ñuka ruku yachachik kayta killkahuni
kankuna shuk llaktapi tantarik Yaya Diospa
akllashkan runakunarayku. Yapa yuyashkayni
runakunami kankichi. Mana ñukallachu
kankunata yuyani, tukuy ñukanchiwa pakta
shutipa kashkata riksichik Yaya Diospa shiminta
kasukkunapas kankunata yuyanahunmi. 2 Yaya
Diospa shutipa kashkata riksichik shimin
ñukanchita yuyachihushkanraykumi kankunata
yuyanchi. Chay shutipa kashkata rimashkanka
wiñayparayku shunkunchipi wakaycharishkami
kan. 3 Chay shutipa kashkata riksichik Yaya
Diospa shiminta kirishpa, shukwa shukwa
yuyanakushpa kawsashpanchi Yaya Dios
paypa Wawan Jesukristupas ñukanchita alita
yanapanka. Ñukanchita yuyashpa tukuyta
ruranka kishpichinanpa. Uchanchikunamanta
llakichinka, chaymantapas ñukanchita yanapanka
runamasinchikunawa kushilla kawsananchipa.

4 Yaya Dios ñukanchita kamachirka paypa
shiminta alita kasunanchipa. Chayrayku
shukkuna kankunamanta shutipa kashkata
riksichik shiminta kasukkunata tarishpayni
yapa kushikushkani. 5 Kunan wawkinikuna



2 Juan 6 ii 2 Juan 11

paninikuna, tukuy kankunata rimani shukwa
shukwa yuyanakushpa kawsanaykichipa. Chay
kamachinaka mana kanchu mushu, ashwan
Jesukristuta kirishkaykichimanta pacha ña
uyashkankichi. 6 Yaya Diospa kamachishkanta
paktachishpa kawsahushpanchi shutipa
yuyanakushpa kawsanchi. Kirik tukushkay-
kichimanta pacha chay kamachishkanta
uyashkankichi kasunaykichipa.

Llullachishpa yachachikkunamanta riman
7 Kay allpapi tiyan achka llullachishpa

yachachikkuna. Paykuna Jesukristumanta
llullachishpa yachachinahun mana shutipa
runa tukushkanta. Chasna rimakkunaka
ashwan tukuymanta llullachikkunami kanahun,
chaymantapas Jesukristuta yapa chiknikkunami
kanahun. 8 Alita kuyrarishpa kawsaychi
chay llullachishpa yachachikkuna mana
kankunata llullachinankunapa. Kankunata
llullachishpankunaka tukuyali rurashkaykichika
yankami kanka. Chayta yuyarishpaykichi
kuyrarishpa kawsaychi Yaya Dios tukuy ali
rurashkaykichimanta kankunata kushichinanpa.

9 Kristupa yachachishkanmanta an-
churishpaykichika Yaya Dioska manami
yayaykichichu kan. Kristupa yachachishkanta
katishpaykichika Yaya Dioska yayaykichimi kan,
chaymanta paypa Wawan Kristu kankunapi
kawsan. 10 Shuk runa paktashpan Kristupa
mana yachachishkantashina yachachik,
ama payta wasikichipi yaykuchiychichu,
nima kwintachiychichu. 11 Chasna runawa
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kwintashpaykichika millaypata rurahushkanpi
paywa ishkayyashkashinami kankichi.

12 Achka tiyawashpanpas kankunarayku
killkanaynipa, mana munanichu killkashpa
rimanata. Ashwan munani kankunata rikuk
rinata ñawipura kwintashpanchi kushikushpalla
kananchipa. 13 Kay llaktapi tantarik wawkikuna
panikuna kankunawa pakta Yaya Diospa
akllashkanwawankunakankunata saludanahun.
Chayllata killkashkani.Wawkikichi turikichi Juan



iv

Yaya Diospamushu killkachishkan shimi
New Testament in Quechua, Southern Pastaza

(PE:qup:Quechua, Southern Pastaza)
copyright © 2008Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Quechua, Southern Pastaza

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Quechua, Southern Pastaza [qup], Peru
Copyright Information

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Quechua, Southern Pastaza

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/qup
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
2e32a407-2fdc-5e27-9771-8167a89d515f


	2 Juan

